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INSTRUKCJA MONTAZU I UZYTKOWANIA

MODEL:  Y9003 JUNA
Y9003TR JUNA
Y9003F JUNA F 

SIZE: 1000x700x2000 
MODEL: Y9004 JUNA 
SIZE: 1000x800x2000
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CKR SP. Z O.O.

WARUNKI GWARANCJI 
oraz 

KARTA GWARANCYJNA 

do wszystkich modeli kabin prysznicowych 
marki SAVANA 

WARSZAWA 2015 

Děkujeme Vám za zakoupení tohoto produktu. Před instalací boxu si pozorně 
tento návod přečtěte. Výkresy v příručce jsou znázorněny (schematicky). Rozdíly 
mezi vykresy a skutečností nesmí být základem pro reklamaci. Vzhledem k povaze 
výrobku doporučujeme svěřit montáž boxu u autorizovaného servisního technika.

Pokud jste se rozhodli provést montáž výrobku svépomocí, upozorňujeme že instalace 
vodovodního a elektrického zařízení musí být bezpodmínečně provedena kvalifikovaným 
instalatérem a kvalifikovaným elektrikářem. Toto zařízení musí být provedeno v souladu s 
platnými normami a předpisy. Nesprávná instalace může vést k poškození výrobku.

1. Místo montážního prostoru je připraveno, jak je uvedeno (obrázek na další straně).

2. Přívod vody je opatřen závitem ½ "a nebude vyčnívat ze stěny ve vzdálenosti
větší než 20mm

3. Připravený otvor pro odtok vody má průměr 50mm mm a je ukončeno standartním hrdlem s 
gumovým těsněním a má správný spád.

4. Teplota teplé vody nepřesahuje 65 ° C. Vyšší teplota vody může vést k předčasnému
opotřebení vodovodních prvků kabiny.

5. Vodovodní systém je propláchnutý a je vybaven potřebnými uhlovými ventily opatřenými flitry 
proti nečistotám.

6. Statický tlak v řádu není vyšší než 4,5 bar. Z bezpečnostních důvodů doporučujeme instalaci 
redukčního ventilu, bez ohledu na výsledek měření - je možné okamžité kolísání tlaku v síti, i 
když výsledky jej nevykazují.

7. Doporučuje se připojit kabinu na obecní vodovod, el.bojler nebo s obezřetnostní na 
elektronickou regulací teploty. Nepřipojujte kabiny k průtokovému ohřívači vody. Pokud 
používáte jiný způsob ohřevu vody, voda nemusí dosáhnout požadované teploty.

8. Elektrické připojení nebo elektrická zásuvka, kde je možné vniknutí vody musí mít krytí
minimálně IP 45. Instalační vodič kabiny musí být připojen k elektrické soustavě. Elektrická 
instalace musí být v souladu s normou ČSN-60335-1.

9. El. přívod musí být optřen chráničem 30mA s minimální vzdáleností kontaktů 3mm v 
rozepnutém stavu.

Před instalací ověřte:



WARUNKI GWARANCJI 

Okres gwarancji na produkty 

1. Gwarancja dotyczy tylko wyrobów zarejestrowanych lub oznaczonych przez
sprzedawcę.

2. Gwarancyjna obejmuje wyłącznie wady powstałe z przyczyn tkwiących w zakupionym
produkcie, w szczególności wady fabryczne oraz wady materiału z którego został
wykonany produkt. Uszkodzenia mechaniczne w trakcie użytkowania nie podlegają
gwarancji.

3. Gwarancja nie obejmuje błędnie wydanych opakowań z miejsca zakupu.
4. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu produktu przez Klienta.
5. Standardowy okres gwarancji dla poszczególnych rodzajów produktów wynosi

odpowiednio:
Kabiny prysznicowe z hydromasażem i funkcją sauny – 2 lata
Wanny z hydromasażem - 2 lata
Kabiny prysznicowe klasyczne – 2 lata;

Zasady i procedura postępowania reklamacyjnego 

1. W przypadku wykrycia wad produktu przed lub po jego zamontowaniu należy
przerwać natychmiast montaż bądź użytkowanie i zgłosić usterkę sprzedawcy.

2. W przypadku, gdy produkt (lub jego część) zepsuje się, bądź przestanie pracować
prawidłowo w okresie gwarancji, sprzedawca zobowiązany jest do naprawy produktu
(części), zaś gdy nie jest to możliwe do jego (jej) wymiany (z zastrzeżeniem warunków
wynikających z udzielonego typu gwarancji). Naprawy gwarancyjne mogą być
wykonywane tylko i wyłącznie przez serwis Sprzedawcy lub osoby przez niego
upoważnione.

3. Wszelkie reklamacje wad ukrytych, gwarancyjne oraz inne powinny być wnoszone na
piśmie na druku reklamacji (z zachowaniem warunków składania reklamacji w nim
określonych, jak również na karcie gwarancyjnej)  i złożone bezpośrednio w miejscu
zakupu bądź wysłane listem poleconym, faksem, e-mailem na adres sprzedawcy.
Sprzedawca zobowiązuje się do rozpatrzenia reklamacji w ciągu 14 dni roboczych od
dnia jej zgłoszenia oraz poinformowania Klienta o dalszym postępowaniu
reklamacyjnym, bądź uznaniu lub nie uznaniu reklamacji. Sprzedawca zastrzega sobie
możliwość sprawdzenia przedmiotu reklamacji w miejscu jego instalacji, w celu
dokładnej weryfikacji zasadności złożonej przez Klienta reklamacji. W przypadku
odmowy Klienta reklamacja nie zostanie uwzględniona.

4. W przypadku uznania reklamacji towar lub jego część należy odesłać na adres siedziby
Sprzedawcy lub wskazane przez niego miejsce (chyba, że sprzedawca uzgodnił co
innego z Kupującym), w oryginalnym opakowaniu wraz z formularzem reklamacji i
dowodu zakupu (paragon fiskalny lub faktura VAT).

5. Uznane przez sprzedawcę wady produktu lub jego części zostaną usunięte niezwłocznie,
przy zamówieniu części termin realizacji do 48dni.

6. Na czas usunięcia przedmiotu reklamacji Klient jest zobowiązany udostępnić lokal, w
którym znajduje się przedmiot reklamacji, jeżeli sprzedawca był zobowiązany (w
ramach typu gwarancji) lub dobrowolnie podjął decyzję o naprawie lub wymianie w
lokalu Klienta, zaś Klientowi przysługiwało takie uprawnienie w ramach udzielonego
rodzaju gwarancji.

7. Wymienione wadliwe produkty lub ich części przechodzą na własność Sprzedawcy
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10. Napětí odpovídá parametrům uvedeným na typovém štítku(tabulka s označení) a jištění 
(pojistka) je 16 A.
11. Mistnost ve které je nainstalován box, musí mít dostatečný a učinný ventilační systém.
12. Box může být ve stejné úrovni jako podlaha.

Realizace těchto kroků je nezbytná pro správnou funkci kabiny.

Všeobecné technické parametry
Doporučený tlak vody : 2 - 4 bar
Max.teplota teplé vody: 55 - 65°C
Doporučená teplota studené vody: 10 - 20°C
Napájecí napětí: ~230 V, 50 Hz
Max. výkon: 30 W
Rozměry kabiny: 135 x 135 x 222 cm



Ograniczenia gwarancji 
Gwarancja udzielana przez sprzedawcę nie obejmuje: 

1. produktów używanych i powystawowych,  jeżeli w momencie zakupu Klient miał
wiedzę o stanie takiego produktu.

2. wężyków stalowych przyłączeniowych do instalacji wodnej, dostarczanych w zestawie -
dostarczane są one jedynie celem tymczasowego przyłączenia produktu i doraźnego
sprawdzenia poprawności pracy produktu w zakresie poboru wody i nie mogą być
używane do stałego i długotrwałego przyłączenia produktu do instalacji wodnej. W
przypadku użycia ich w sposób sprzeczny z powyższym sprzedawca nie odpowiada za
ewentualne szkody powstałe na skutek ich uszkodzenia (zalania pomieszczeń,
uszkodzenia układów elektroniki produktu itp.)

3. wycieków, przecieków wody spowodowanych niewłaściwym uszczelnieniem produktu
lub niezastosowaniem materiałów uszczelniających (typu silikon sanitarny itp.),
wskazanych w instrukcji jego montażu.

4. przecieków wody spowodowanych luźnym podłączeniem końcówek wężyków, korka
spustowego wody, lampek oświetleniowych itp. Każdorazowo w trakcie montażu
produktu należy bezwzględnie sprawdzić wszystkie tego typu połączenia i odpowiednio
je wyregulować, dokręcając w sposób uniemożliwiający przecieki wody.

5. konserwacji oraz wymiany części oraz innych materiałów eksploatacyjnych
ulegających zużyciu w trakcie normalnego użytkowania (bateria, rolki, uszczelki,
suwaki, żarówki, lampki, części magnetyczne, itp.).

6. ścierania się zewnętrznej powłoki produktu powstałej w wyniku codziennego
użytkowania.

7. części ze szkła, luster, gałek, lamp, żarówek halogenowych, lampek kontrolnych oraz
innych elementów, które mogą być wadliwe z powodu zaniedbania lub
nieodpowiedniego użytkowania.

8. wad i usterek powstałych w skutek uszkodzeń mechanicznych.
9. wad i usterek powstałych w wyniku wytrącania się osadów z użytkowanej wody (zaleca

się stosowanie odpowiednich filtrów) oraz niewłaściwej pielęgnacji produktu.
10. niepoprawnej pracy baterii termostatycznej (inny odczyt temperatury niż na

wskaźniku), gdy różnica ciśnienia roboczego wody ciepłej i zimnej w instalacji
przyłączeniowej jest większa niż 0,1 bara.

11. wad powstałych w skutek zdarzeń losowych lub siłą wyższą (np. skoki napięcia,
przepięcia sieci elektrycznej, elektrolizy, korozje i  inne wynikające z właściwości
urządzeń wodnych i elektrycznych).

12. zniszczenia bądź uszkodzenia produktu lub jego części w trakcie transportu.
Gwarancja traci ważność z powodu: 

1. użytkowania i konserwacji produktu w sposób sprzeczny z instrukcją produktu oraz
warunkami gwarancji.

2. instalacji i naprawy produktu przez osoby do tego nieuprawnione, w szczególności w
zakresie podłączeń do sieci elektrycznej (wymagane jest potwierdzenie przygotowania
przyłącza do sieci elektrycznej przez elektryka z odpowiednimi uprawnieniami bądź
autoryzowany punkt serwisowy sprzedawcy);

3. przyłączenia produktu do instalacji elektrycznej niezgodnej ze specyfikacją normy PN-
IEC 60364-7-701, dotyczącej mieszkaniowej instalacji elektrycznej (pomieszczenia
wyposażone w wannę lub/i basen natryskowy);

4. samodzielnych ingerencji w produkt oraz jego przeróbek, zwłaszcza w układach i
elementach elektrycznych (pompy, panele sterowania, terminale sterujące itd.).
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Upozornění před montáží 

~ Prvky sprchového boxu/koutu jsou vyrobeny z bezpečnostního skla. Dbejte prosím 
opatrnosti při manipulaci a montáži skel. Nemělo by být použito nevhodné nářadí. 
~ Před silikonováním musí být všechny díly suché a čisté. Po montáži výrobku se 
doporučuje vyčkat zhruba 24 hodin na vyschnutí silikonu. 
~ Otvory pro odpad jsou standardní - pokud je nutné, je možné použit jinou sadu než 
tu, která mohla být součástí dodávky 
Před montáží se ujistěte, že jsou veškeré prvky nepoškozené. Po montáži, v případě 
zjištění závady na kterékoliv součástce, nebude možné vadu reklamovat. 

Bezpečné ovládání

1. V boxu se nesmí používat elektrické přístroje jež nejsou součástí výbavy tohoto
sprchového koutu. Taková zařízení musí být uložena mimo dosah lidí právě používajících
sprchový kout.
2. Nepokládejte a nenechávejte v kabině kovové věci, mohou silně zkorodovat a poškodit
sprchový kout.
3. Doporučujeme se poradit se svým lékařem před použitím sprchového koutu, zvláště lidé 
trpící srdeční chorobou, diabetici a těhotné ženy.
4. Pokud lékář neurčí jinak nepoužívejte hydromasáž déle jak 15 minut najednou.
5. Děti mohou používat box pouze pod dohledem dospělé osoby.
6. Veškeré opravy musí provádět kvalifikovaný servisní technik.
7. Box je určena výhradně do nekomerčního, domácího používání.
8. Dveře boxu otevírejte pomalu a s citem.
9. Osoby pod vlivem alkoholu by neměli box používat.
10. Box nesmí přijít do styku s vodou teplejší než 75°C, otevřeným ohněm a sálavými
zdroji energie. 

11. Nejsou poveleny ani nejmenší stopy po laku na nehty a laku na vlasy.
12. Pokud přístroj bude používán dětmi nebo osobami se sníženou schopností pohybu, ujistěte
se, že používání bude probíhat pouze pod dozorem osoby řádně vyškolené o bezpečnosti
používání tohoto zařízení. Děti by měly být vždy pod dozorem aby se zajistilo, že nebudou
používat box na hraní.
13. Přípustné zatížení kabiny je 100kg/0,5m2, ale ne víc jak 150kg na celý sprchový kout. Box
může být používána jen jednou osobou.
14. I po uzavření přívodu vody muže díky gravitaci ze sprchové hlavice a trysek kapat voda.
15. I při spráném zapojení a instalaci může po použití kabiny zůstat na určitých mistech sedadla 
a dna trochu vody, je to důsledek povrchového statického napětí.
16. Tolerance rozměrů: tloušťka - ± 0,3 mm; boule - ± 1 mm, výška / šířka - ± 3 mm.
17. Tolerance jiných rozměrů : ≤ 1000 mm - ±5 mm; > 1000 mm - ± 10 mm.



5. uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych oraz zanieczyszczenia z winy
użytkownika.

6. wszelkich innych uszkodzeń powstałych z winy użytkownika.
7. uszkodzeń lub usterek powstałych w wyniku nieprzestrzegania zasad prawidłowej

eksploatacji produktu wymienionych w instrukcji obsługi, a także użytkowania
produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem.

8. niewłaściwego transportowania produktu (zaleca się transport w oryginalnym
opakowaniu, w pozycji zgodnej z jego przeznaczeniem).

Uwagi końcowe 

1. Wszelkie naprawy nie podlegające gwarancji lub pogwarancyjne są płatne według
cennika sprzedawcy.

2. Naprawy gwarancyjne mogą być dokonywane jedynie przez Autoryzowane Punkty
Serwisowe (APS) sprzedawcy.

3. W przypadku zagubienia karty gwarancyjnej sprzedawca nie wystawia jej duplikatu.
4. Karta Gwarancyjna jest ważna, jeżeli widnieje na niej pieczątka i podpis sprzedawcy i

posiada ona czytelnie wypełnione rubryki, bez zmian i skreśleń dokonywanych przez
Klienta.

5. W przypadku nieuzasadnionego zgłoszenia reklamacyjnego Klient pokrywa koszt
przejazdu oraz zryczałtowanego wynagrodzenia pracowników lub przedstawicieli
serwisu sprzedawcy.

6. Odmowa zwrotu kosztów, o których mowa powyżej powoduje utratę gwarancji.
7. Ochrona gwarancyjna obejmuje wyłącznie obszar Rzeczypospolitej Polskiej.
8. Sprzedawca nie ponosi kosztów demontażu lub uszkodzenia elementów utrudniających

dostęp do wyrobu (np. glazury, elementów zabudowy produktu itp.) ani kosztów
przywrócenia tych elementó w do stanu początkowego po naprawie gwarancyjnej.

9. Kupującemu nie przysługuje w ramach gwarancji prawo do roszczenia o ponowny
montaż wymienionej  lub naprawionej części produktu, o ile w momencie zakupu część
ta nie stanowiła jego integralnej całości.

10. Firma CKR  Sp. z o.o  zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w
produktach.

11. Szumy podczas pracy hydromasażu(wanny lub kabiny)nie są podstawą do
reklamacji.

Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego 
wynikających z przepisów rękojmi za wady rzeczy sprzedanej (Ustawa Kodeks 
Cywilny z dnia 23 kwietnia 1964 r.) 
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Údržba výrobku

1. Po každém použití opláchněte kabinu čistou vodou, otřete vlhkým hadříkem na 
čitění. Nechte zcela uschnoout při otevřených dveřích boxu a zajistěte dobré větrání. 
Pro mytí boxu používejte houbičky a utěrky bez umělých vláken, mouhou mít za 
následek poškrábání.
2. Povrch kabiny musí být čistěn jemným čistícím prostředkem, po vyčištění kabiny 
pečlivě opláchněte a osušte Nepoužívejte žádné agresivní čistící prostředky, obsahující 
žíravé látky, které mohou leptat nebo jsou drsné. Mohou poškodit povrch kabiny. Látky 
nesmí obsahovat vlákna, která při otírání mohou povrch poškrábat.
3. Chcete-li odstranit vodní kámen a usazený kámen a je možné, používat ocet zředěný 
vodou v poměru až 1:1. Odvápněné povrchy by měly být důkladně opláchnouty čistou 
vodou a osušeny.
4. V případě malého šrámu na vaničce doporučujeme použít brusný papír o hrubosti 
2000 a za mokra přeleštit poškozenou oblast. Poté přeleštit leštící pastou a leštícím 
nástrojem.
5. Jednou za měsíc by měla být provedena kontrola funkčnosti pojezdů, dostatečného 
množství silikonového maziva, v případě potřeby promazat styčné plochy silikonovým 
olejem a poškozené rolničky vyměnit.
6. Pravidelně čistit a kontrolovat trysky, sprchovou hlavici a masážní trysky. Ucpání 
těchto prvků může mít za následek poškození a těsnost vodního a odpadního systému. 
Pravidelně kontrolujte stav filtrů na vstupních ventilech. Ucpaný filtr může
mít za následek poškození jednotlivých komponet masážního boxu.

univerzální obrázek
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Veškeré spoje je potřeba zasilikonovat.



5 

S


